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RO_DESPRE LEGENDELE DIN PREZENTUL MANUAL

RO_Pași. Urmați pașii în ordine alfabetică, de la Pasul A la Pasul B etc.

RO_Nr. piesă. Fiecare piesă este etichetată cu numărul său de piesă.

RO_Dacă întâmpinați dificultăți în timpul asamblării, vă rugăm să slăbiți mai întâi șuruburile 
respective pentru a efectua reglajul, apoi strângeți-le din nou.
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RO_Mai multe etape din acest manual implică introducerea șuruburilor F10 în canelura profilelor din 
aluminiu, ca pregătire pentru instalarea ulterioară. Schemele de mai sus ilustrează modul de 
utilizare a acestor șuruburi introduse.
ȘURUBURI ȘI PIULIȚE F10
Numărul de piesă F10 se referă atât la șurub, cât și la piuliță. În unele etape se va utiliza doar șurubul 
sau doar piulița, conform listei specifice de piese din fiecare etapă, iar în alte etape se va utiliza 
întregul set. Verificați

RO_INTRODUCEREA ȘURUBULUI
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RO_Duceți baza complet asamblată la locul ales și fixați-o de 
sol.
SFAT: măsurați lungimea capetelor bazei pentru a vă asigura că 
aceasta are o formă pătrată.
Folosiți un nivel pentru a vă asigura că baza fixată este 
orizontală.
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RO_Două opțiuni de fundație cu bază prefabricată

RO_Opțiunea 1: Țăruși de colț înfipți în pământ

RO_Cea mai bună opțiune dacă doriți ca sera 
dumneavoastră să fie complet securizată

RO_Ușor și rapid de instalat. Potrivit pentru 
utilizare în zone cu condiții meteorologice mai 
puțin extreme

RO_Opțiunea 2: Țăruși de colț fixați în beton
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RO_Opțiunea 3: Țărușii de colț montați cu vârful în sus atunci când solul este plat și tare
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RO_1. Introduceți cele două capete ale clemei în canelura cadrului.
2. Poziționați secțiunea centrală a clemei împotriva panoului cu cameră goală. Cele două margini ale clemei se află sub marginea 
panoului cu cameră goală, iar marginea din mijloc menține panoul în poziție.
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RO_Poziția de montare a ușii
IT_La posizione di installazione della porta
DE_Die Position des Einbaus der Tür

 PT_A posição de instalação da porta
ES_La posición de instalación de la puerta
FR_La position d'installation de la porte
EN_The position of installing door
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RO_Păstrați 1 bucată de F10 pentru montarea lui 22
IT_Riservare 1 pezzi di F10 per l'installazione di 22
DE_Reservieren Sie 1 Stück F10 für den Einbau von 22
PT_Reservar 1 peças de F10 para a instalação 22
ES_Reservar 1 piezas de F10 para instalar 22
FR_Réserver 1 pièces de F10 pour l'installation 22
EN_Reserve 1 pieces of F10 for installing 22
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RO_Poziția ferestrei poate fi reglată, dacă se dorește

RO_Vă rugăm să păstrați șuruburile

RO_Poziția ferestrei
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EN_ADVICE
Optional: For extra strength, add glue or tape between panel and frame.

Note: Sealant and glue gun not included. Buy locally. Use sealant suitable for aluminium 
only.

FR_CONSEILS
Facultatif : pour plus de solidité, ajoutez de la colle ou du ruban adhésif entre le panneau et 
le cadre.

Remarque : le mastic et le pistolet à colle ne sont pas fournis. À acheter en magasin. 
Utilisez uniquement un mastic adapté à l'aluminium.

ES_CONSEJO
Opcional: Para mayor resistencia, añade pegamento o cinta adhesiva entre el panel y el 
marco.

Nota: El sellador y la pistola de pegamento no están incluidos. Cómpralos en tu zona. 
Utiliza únicamente sellador apto para aluminio.

PT_ATENÇÃO
Opcional: Para maior resistência, aplique cola ou fita adesiva entre o painel e a moldura.

Nota: O selante e a pistola de cola não estão incluídos. Compre-os na sua zona. Utilize 
apenas selante adequado para alumínio.

DE_RAT
Optional: Für zusätzliche Festigkeit können Sie zwischen Paneel und Rahmen Kleber oder 
Klebeband auftragen.

Hinweis: Dichtungsmasse und Heißklebepistole sind nicht im Lieferumfang enthalten. Bitte 
vor Ort kaufen. Verwenden Sie ausschließlich Dichtungsmasse, die für Aluminium 
geeignet ist.

IT_SUGGERIMENTI
Facoltativo: per una maggiore resistenza, aggiungere della colla o del nastro adesivo tra il 
pannello e il telaio.

Nota: sigillante e pistola per colla non inclusi. Acquistarli in negozio. Utilizzare solo 
sigillante adatto all'alluminio.

RO_SFATURI
Opțional: Pentru o fixare mai solidă, adăugați adeziv sau bandă adezivă între panou și 
cadru.

Notă: Materialul de etanșare și pistolul de lipit nu sunt incluse. Achiziționați-le de la 
magazinele locale. Folosiți numai material de etanșare adecvat pentru aluminiu.
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